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ксенофобии и связанной с ними нетерпимости: 

всеобъемлющее осуществление и последующие 

меры по выполнению Дурбанской декларации 

и Программы действий 
 

 

 

  Глобальный призыв к конкретным мерам, 

направленным на полную ликвидацию расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 

с ними нетерпимости и всеобъемлющее осуществление 

и принятие последующих мер по выполнению 

Дурбанской декларации и Программы действий* 
 

 

  Доклад Генерального секретаря 
 

 

 Резюме 

 Настоящий доклад представляется во исполнение резолюции 70/140 Гене-

ральной Ассамблеи, в которой Ассамблея просила Генерального секретаря 

представить ей на ее семьдесят первой сессии доклад об осуществлении резо-

люции 70/140, в том числе о ходе подготовки к празднованию пятнадцатой го-

довщины принятия Дурбанской декларации и Программы действий, в том числе 

в рамках Межправительственной рабочей группы по эффективному осуществ-

лению Дурбанской декларации и Программы действий. 

 

 

  

__________________ 

 
* 

Настоящий доклад был представлен с опозданием, что было обусловлено необходимостью 

отразить в нем последние события. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/140
http://undocs.org/ru/A/RES/70/140


A/71/399 
 

 

2/23 16-16063 

 

 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 70/140 Генеральная Ассамблея вновь заявила, что все 

люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах и обла-

дают потенциалом для того, чтобы конструктивно содействовать развитию и 

благосостоянию их обществ, и что любая доктрина расового превосходства яв-

ляется научно несостоятельной, морально предосудительной, социально не-

справедливой и опасной и должна быть отвергнута вместе с теориями, пыт а-

ющимися установить наличие отдельных человеческих рас. Ассамблея приня-

ла во внимание усилия и инициативы, предпринятые государствами для запре-

щения дискриминации и сегрегации и создания условий для полного осу-

ществления экономических, социальных и культурных, а также гражданских и 

политических прав. Ассамблея подчеркнула, что, несмотря на прилагаемые в 

этой связи усилия, миллионы людей по-прежнему являются жертвами расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, вкл ю-

чая их современные проявления, некоторые из которых находят свое выраже-

ние в форме насилия. 

2. В той же резолюции Генеральная Ассамблея приветствовала усилия, ко-

торые гражданское общество приложило для содействия функционированию 

механизмов последующей деятельности по осуществлению Дурбанской декла-

рации и Программы действий, и особо отметила первостепенное значение по-

литической воли, международного сотрудничества и надлежащего финансиро-

вания на национальном, региональном и международном уровнях для ликви-

дации всех форм и проявлений расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 

и связанной с ними нетерпимости в целях успешного осуществления Дурбан-

ской декларации и Программы действий. Ассамблея признала и вновь под-

твердила, что глобальная борьба против расизма, расовой дискриминации, ксе-

нофобии и связанной с ними нетерпимости и всех их одиозных и новейших 

форм и проявлений является первоочередной задачей для международного со-

общества. 

3. В соответствии со сложившейся ранее практикой и во исполнение резо-

люции 70/140 в настоящем докладе в кратком виде представлена информация, 

полученная от различных заинтересованных сторон. Для подготовки доклада 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека (УВКПЧ) просило государства-члены, национальные правоза-

щитные учреждения и аналогичные органы, а также организации гражданского 

общества представить информацию о ходе осуществления резолюции. Такая 

информация была получена от 17 государств: Алжира, Бахрейна, Греции, Да-

нии, Италии, Катара, Коста-Рики, Кубы, Литвы, Мексики, Перу, Саудовской 

Аравии, Судана, Туркменистана, Турции, Узбекистана и Эквадора. Материалы 

представил также секретариат Уполномоченного Верховной рады Украины по 

правам человека. Кроме того, в доклад включена последняя информация о дея-

тельности УВКПЧ в этой области. 

  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/140
http://undocs.org/ru/A/RES/70/140
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 II. Информация, полученная от государств-членов 
 

 

  Алжир 
 

 

4. Алжир сообщил, что его национальное законодательство запрещает все 

формы дискриминации, включая расовую дискриминацию. В его конституции 

прямо провозглашен принцип всеобщего равенства. Этот принцип равенства 

также нашел отражение в различных сводах национальных законов, включая, 

среди прочего, Избирательный кодекс, Гражданский кодекс и Уголовно-

процессуальный кодекс. Алжир также отметил, что он укрепляет работу, 

направленную на эффективное осуществление международных конвенций.  

5. Алжир сообщил, что в 2014 году были приняты поправки к Уголовному 

кодексу. В него были включены новые положения, устанавливающие уголов-

ную ответственность за акты расовой дискриминации, включая уголовное 

наказание за дискриминацию, исключение, ограничение или предпочтение по 

признаку пола, расы, цвета кожи, родового, национального или этнического 

происхождения либо наличия инвалидности. В этих новых положениях была 

также введена уголовная ответственность юридических лиц. 

 

 

  Бахрейн 
 

 

6. Бахрейн сообщил, что он принял ряд конкретных мер, направленных на 

борьбу со всеми формами экстремизма и расовой нетерпимости и их искорене-

ние. Эти меры включали внедрение учебных программ по правам человека в 

местных университетах и принятие хартии средств массовой информации, со-

гласно которой они не должны присоединяться к расистским призывам, вклю-

чая призывы, в которых проявляются презрительное отношение или ненависть 

к религиям или пропагандируется дискриминация, основанная на мнениях или 

убеждениях тех или иных слоев общества. Кроме того, начала применяться 

хартия чести для религиозных деятелей Бахрейна, в которой содержится при-

зыв при обсуждении вопросов религии придерживаться умеренных позиций в 

целях формирования ценностей сосуществования и братства и воздерживаться 

от политической агитации и подстрекательства к ненависти и дискриминации 

по признаку этнической принадлежности или идеологических взглядов.  

7. Кроме того, в трудовое законодательство был внесен ряд поправок, прямо 

запрещающих дискриминационную практику в области занятости. Бахрейн 

подтвердил свою твердую готовность продолжать вести борьбу с культурой и 

практикой расовой дискриминации, используя для этого передовой практиче-

ский опыт, признанный на международном уровне. 

 

 

  Коста-Рика 
 

 

8. Коста-Рика напомнила о том, что в августе 2015 года она приняла поправ-

ку к статье 1 к своей конституции, в которой подтверждается полиэтнический 

и многокультурный характер Коста-Рики как демократической, свободной, не-

зависимой, полиэтнической и многокультурной республики. Это новое поло-



A/71/399 
 

 

4/23 16-16063 

 

жение призвано служить основой для формирования общества, где царит раз-

нообразие и где все лица и группы, независимо от их культурной, этно-

расовой, религиозной и языковой принадлежности, имеют равные возможно-

сти и право на равное обращение с ними, а также возможности для участия в 

общественной и социальной жизни. 

9. Коста-Рика отметила, что разработала национальную стратегию создания 

общества, свободного от расизма, расовой дискриминации и ксенофобии на 

2014–2025 годы. В этой стратегии нашло отражение стремление Коста-Рики 

построить более инклюзивное и толерантное общество, в котором нет никакой 

дискриминации и учитываются факторы социально-культурного и этнического 

разнообразия, соблюдаются демократические принципы и прилагаются усилия 

для обеспечения благополучия людей, а также более гармоничных отношений 

в обществе, мирного сосуществования и сосуществования культур, людей и 

групп различного происхождения. Особое внимание в этой стратегии уделяет-

ся группам риска и уязвимым группам, а именно лицам африканского проис-

хождения, лицам, принадлежащим к коренным народов, мигрантам и бежен-

цам. 

10. Что касается конкретно лиц африканского происхождения, то в январе 

2015 года было создано Управление Уполномоченного президента по делам 

лиц африканского происхождения, призванное стать постоянной институцио-

нальной платформой для разработки мер, направленных на обеспечение эф-

фективной реализации лицами африканского происхождения своих прав чело-

века. Кроме того, министерствам, органам центрального государственного 

управления и учреждениям на местах было поручено разрабатывать государ-

ственные меры, направленные на осуществление программы мероприятий в 

рамках Международного десятилетия лиц африканского происхождения.  

 

 

  Куба 
 

 

11. Куба сообщила, что в числе прочих инициатив она разработала и обнаро-

довала национальный план проведения Международного десятилетия лиц аф-

риканского происхождения и содействует организации праздничных мероприя-

тий, посвященных чернокожим деятелям и борьбе против расовой дискрими-

нации, включая мероприятия, приуроченные к двухсотлетию со дня рождения 

Марианы Грахалес-и-Коэльо. 

12. Куба также особо упомянула о различных образовательных и других ме-

роприятиях, включая семинар, посвященный антропологии афроамериканцев; 

фестиваль искусств; международный фестиваль исследовательских работ по 

социально-религиозным вопросам; форум культуры лиц африканского проис-

хождения; исторический семинар, посвященный жизни и деятельности Итало 

Кальвино; фестиваль «Вемилере», посвященный африканским корням кубин-

цев; семинар, посвященный мужчинам и женщинам, участвовавшим в кубин-

ской войне за независимость; семинар по социально-культурной антропологии 

афро-американцев; фестиваль, посвященный народной религиозности в стра-

нах Карибского бассейна; мероприятие, посвященное кубинской культуре и 

национальным реалиям; и курс для студентов-аспирантов на тему «Африка, 

транскультурация и современное кубинское общество». 
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  Дания 
 

 

13. Дания отметила, что в 2015 году все функции, связанные с предотвраще-

нием преступлений на почве ненависти и борьбе с ними, включая представле-

ние ежегодных докладов о преступлениях на почве ненависти в Дании, были 

переданы от Службы безопасности и разведки Дании датской национальной 

полиции. 

14. В связи с этим национальная полиция приступила к общенациональному 

мониторингу преступлений на почве ненависти, с тем чтобы всегда иметь точ-

ную информацию об этой проблеме. Данные мониторинга позволят отслежи-

вать фактические масштабы преступлений на почве ненависти и соответству-

ющие изменения, а также правильно осуществлять судебное преследование по 

таким делам.  

15. Например, при проведении расследования в связи с совершением пре-

ступного деяния, которое, как есть основания полагать, представляет собой 

преступление на почве ненависти, местная полиция будет сообщать об этом 

деле датской национальной полиции, используя систему мониторинга. На базе 

такой информации датская национальная полиция будет ежегодно готовить до-

клад с анализом характера преступлений на почве ненависти, совершенных в 

соответствующем году. Этот доклад, содержащий обзор положения в этой об-

ласти в стране, будет использоваться в качестве основы при дальнейшей выра-

ботке мер, направленных на предотвращение преступлений на почве ненави-

сти. 

16. Согласно статье 266 (b) датского Уголовного кодекса, любое лицо, кото-

рое публично или с намерением охватить широкий круг лиц делает заявление 

или иным образом выражает мнение, которое содержит угрозу лицам из какой-

либо группы по причине их расы, цвета кожи, национального или этнического 

происхождения, религиозных верований или сексуальной ориентации, оскорб-

ляет их или унижает их достоинство, наказывается штрафом или лишением 

свободы на срок до двух лет. 

 

 

  Эквадор 
 

 

17. Эквадор подтвердил свою твердую приверженность делу проведению 

Международного десятилетия лиц африканского происхождения и упомянул о 

постановлении правительства № 915, которое было издано в феврале 2016 года 

и в котором достижение целей и решение задач программы мероприятий Меж-

дународного десятилетия было провозглашено одним из национальных прио-

ритетов. В этой связи между государством и всеми соответствующими заинте-

ресованными сторонами регулярно проводятся консультации в целях разработ-

ки конкретных и эффективных стратегий и государственных мер, направлен-

ных на улучшение условий жизни лиц африканского происхождения в ряде 

сфер. 

18. Что касается права на образование, то Эквадор гарантирует, среди проче-

го, право каждого человека обучаться на родном языке и в собственной куль-

турной среде, а также изучать родной язык и культуру, для чего, в частности, 
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была внедрена система межкультурного двуязычного образования, являющаяся 

неотъемлемым элементом национальной системы образования. Эта система 

была создана для разработки, внедрения и осуществления государственных 

мер в области межкультурного двуязычного образования совместно с община-

ми и социальными субъектами в целях реализации права на получение каче-

ственного образования с учетом культурных и языковых факторов и при ува-

жении права людей обучаться на родном языке и в собственной культурной 

среде, а также изучать родной язык и культуру. 

19. Эквадор особо упомянул также о ряде других мер, включая осуществле-

ние политики гарантирования квот. По поводу такой политики конституция 

Эквадора гласит, что государство должно принимать такие меры для содей-

ствия достижению подлинного равенства правообладателями, которые нахо-

дятся в ситуации неравенства. Эта политика, предусматривающая принятие 

конкретных мер, позволила разработать ряд механизмов для расширения охва-

та этнических меньшинств при должном уважении их коллективных прав.  

20. Проводимая Эквадором работа включает также меры по ликвидации дис-

криминации в области средств массовой информации, в частности на основе 

осуществления Органического закона о коммуникации. Согласно этому закону 

дискриминационным является любое сообщение, распространение с помощью 

любого средства общественной коммуникации, если это сообщение создает 

различие, исключение или ограничение, основанное на таких признаках, как, 

среди прочего, этническая принадлежность или место рождения, и имеет це-

лью или результатом уничтожение или умаление признания, осуществления 

или уважения прав человека, закрепленных в конституции и международных 

договорах по правам человека, или представляет собой подстрекательство к 

дискриминации. 

21. В этой связи Эквадор упомянул о работе, которую ведет Совет по регули-

рованию информационно-коммуникационной деятельности, осуществляя стра-

тегии, направленные на предотвращение дискриминации и исключения в сред-

ствах массовой информации. Совет также работает над повышением роли 

средств массовой информации в общественной жизни, для чего осуществляет 

подготовку работников СМИ и общественно-информационные кампании среди 

широкой публики в целях борьбы с расовыми предрассудками.  

22. Что касается борьбы с ксенофобией, то Эквадор придает большое значе-

ние принципам мобильности людей и универсального гражданства и выступа-

ет за претворение в жизнь идеи свободного передвижения всех жителей плане-

ты и постепенной отмены иностранного статуса как одного из ведущих факто-

ров неравных отношений между странами, особенно между странами Севера и 

Юга. В соответствии с этим подходом лицам, ищущим убежища, и беженцам 

следует предоставлять специальную защиту и обеспечивать полное осуществ-

ление ими своих прав. В этой связи Эквадор продолжал обеспечивать уваже-

ние прав человека без каких-либо ограничений и оставался твердо привержен 

делу защиты людей в ситуациях мобильности, признавая, что мигранты и бе-

женцы также имеют права. Для претворения в жизнь этой концепции и этой 

приверженности Эквадор разработал национальный план действий по обеспе-

чению равенства в контексте миграционной мобильности, благодаря которому 

осуществляется руководство теми усилиями, которые все национальные субъ-



 
A/71/399 

 

16-16063 7/23 

 

екты прилагают для обеспечения полного осуществления прав мигрантов и 

беженцев, в частности путем принятия мер по борьбе с дискриминацией, 

включая предотвращение и отслеживание расистских и ксенофобских видов 

практики и насилия в отношении мигрантов и наказание за них. 

 

 

  Греция 
 

 

23. Греция сообщила, что в 2014 году был принят Закон № 4285/2014, пред-

ставляющий собой поправку к Закону № 927/1979, с целью привести его в со-

ответствие с Рамочным решением Европейского союза 2008/913/JHA от 28 но-

ября 2008 года о борьбе с некоторыми формами и проявлениями расизма и ксе-

нофобии путем применения уголовного законодательства. Закон 2014 года со-

держит конкретные положения, касающиеся ненавистнических высказываний 

о сексуальной ориентации, гендерной принадлежности и инвалидности. Так, 

пункт 1 статьи 1 этого закона гласит:  

 «Преднамеренное, публичное, совершаемое в устной форме либо в сред-

ствах массовой информации, Интернете или с помощью других средств 

или другим образом инспирирование, провоцирование, подстрекательство 

или побуждение к совершению действий, которые могут вызвать дискри-

минацию, ненависть или насилие против той или иной группы лиц или 

члена такой группы по признаку расы, цвета кожи, вероисповедания, ро-

дового, национального или этнического происхождения, сексуальной 

ориентации, гендерной идентичности или инвалидности, таким образом, 

что это ставит под угрозу общественный порядок или создает угрозу 

жизни, свободе или физической неприкосновенности таких лиц, подле-

жит наказанию в виде лишения свободы». 

24. Греция отметила, что в соответствии с законом 4356/2015 был создан 

Национальный совет по борьбе с расизмом и нетерпимостью, в обязанности 

которого входят разработка всеобъемлющей стратегии по борьбе с расизмом, 

координация усилий всех соответствующих заинтересованных сторон и кон-

троль за применением международно-правовых норм, норм Европейского сою-

за и национального законодательства. Кроме того, Совет разработает нацио-

нальный план действий по борьбе с расизмом и нетерпимостью.  

25. Что касается оперативных мер, то после внедрения в судах новой компь-

ютеризированной системы значительно улучшился сбор данных о преступле-

ниях на почве расизма. Были созданы единый механизм и единая база данных 

для регистрации предполагаемых случаев насилия на почве расизма и ксено-

фобии. 

 

 

  Италия 
 

 

26. Италия сообщила, что во исполнение соответствующих директив Евро-

пейского союза Национальное управление по борьбе с расовой дискриминаци-

ей постепенно расширяет круг своих полномочий с целью включить в них 

борьбу со всеми формами дискриминации, будь то по признаку расы, этниче-

ского происхождения, религии или убеждений, возраста, сексуальной ориента-
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ции или гендерной идентичности. Кроме того, Италия целенаправленно участ-

вует в осуществлении на национальном, региональном и местном уровнях 

национальной стратегии по интеграции общин рома, синти и «каминанти» в 

Италии на 2012–2020 годы, а также национальной стратегии по защите прав 

лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров на основе борьбы с гомофобией 

и трансфобией. В обеих этих стратегиях особое внимание уделяется борьбе с 

множественными и пересекающимися формами дискриминации как в частной, 

так и в общественной жизни путем изучения положения и принятия мер в та-

ких областях, как рынок труда, здравоохранение, образование, доступ к това-

рам и услугам и социальная защита. 

27. Кроме того, из-за участившихся жалоб на ненавистнические высказыва-

ния, особенно в Интернете, при Национальном управлении по борьбе с расо-

вой дискриминацией был создан наблюдательный центр по СМИ и социаль-

ным сетям. Он официально начал работу в январе 2016 года, и в его задачи 

входят отслеживание ненавистнических высказываний в Интернете, привлече-

ние внимания к ним в целях их удаления и проведение анализа и исследований 

с целью обеспечить лучшее понимание этой проблемы. 

28. В октябре 2015 года секретариат Наблюдательного центра по защите от 

актов дискриминации, действуя в качестве одного из партнеров по осуществ-

лению проекта Европейского союза по предотвращению, обжалованию и пре-

сечению ненавистнических высказываний в новых средствах массовой инфор-

мации и в сотрудничестве с Межрегиональным научно-исследовательским ин-

ститутом Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и 

правосудия, организовал трехдневный учебный практикум для сотрудников 

правоохранительных органов с целью повысить уровень осведомленности по-

лиции о способах предупреждения дискриминации, включая, в частности, пре-

ступления на почве ненависти и ненавистнические высказывания, и борьбы с 

ней. 

29. 17 сентября 2015 года правительство Италии приняло трехгодичный 

национальный план действий по борьбе с расизмом и ксенофобией, разрабо-

танный по итогам консультаций с представителями всех соответствующих 

учреждений и неинституциональных заинтересованных сторон. Этот нацио-

нальный план действий направлен на осуществление комплексной стратегии, 

призванной содействовать принятию на национальном и местном уровнях мер 

в целях полного соблюдения принципа равенства и борьбы с дискриминацией, 

расизмом, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью. 

30. Что касается общей деятельности, то Италия предпринимает конкретные 

систематические шаги с целью обеспечить эффективное и надлежащее соблю-

дение положений о защите от дискриминации. Следует особо упомянуть о ме-

роприятиях по наращиванию потенциала, включая проведение информацион-

но-просветительских кампаний и связанных с ними мероприятий по случаю 

Национальной недели борьбы с расизмом, которая вот уже несколько лет про-

водится Национальным управлением по борьбе с расовой дискриминацией и в 

которой участвует все больше заинтересованных сторон, а также по случаю 

Национальной недели борьбы с насилием, которая проводится Департаментом 

по вопросам равных возможностей, прежде всего в школах.  
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  Литва 
 

[27 мая 2016 года] 

 

31. Литва недавно приняла Кодекс об административных правонарушениях, 

который вступит в силу 1 января 2017 года и согласно которому ненависть и 

дискриминация по признаку расовой или этнической принадлежности являют-

ся отягчающим обстоятельством. 

32. 17 декабря 2015 года Литва приняла проект поправок к Уголовно-

процессуальному кодексу, которые ввели в действие директиву 2012/29/EU Ев-

ропейского парламента и Совета, с целью содействовать возмещению ущерба 

жертвам преступлений, включая жертв расовой дискриминации. Эти поправки 

касаются предоставления жертвам дополнительных процедурных гарантий и 

обязательное проведение оценки особых потребностей жертв в защите. 

33. В 2015 году правительство утвердило четвертый национальный план дей-

ствий по содействию недискриминации на 2015–2017 годы. Этот план направ-

лен на сокращение масштабов дискриминации по признакам пола, расы, наци-

ональности, языка, происхождения, социального происхождения, вероиспове-

дания, убеждений или взглядов, возраста, сексуальной ориентации, инвалид-

ности, этнической принадлежности и религии на основе проведения общ е-

ственно-информационной работы и содействия соблюдению прав человека.  

34. В 2016 году Омбудсмен по вопросу о равных возможностях и Националь-

ный форум по вопросам равенства и разнообразия совместно провели третью 

церемонию вручения национальной премии «Равенство и многообразие». 

35. В апреле 2015 года Департамент полиции при Министерстве внутренних 

дел подписал меморандум о взаимопонимании c Бюро по демократическим 

институтам и правам человека Организации по безопасности и сотрудничеству 

в Европе. В соответствии с этим меморандумом была разработана учебная 

программа для сотрудников литовской полиции, посвященная борьбе с пре-

ступлениями на почве ненависти. 

36. В соответствии с Законом об общественной информации Управлению Ин-

спектора по журналистской этике было поручено осуществлять мониторинг 

общественной информации, размещаемой в средствах массовой информации, 

за исключением радио- и телевизионных программ. В связи с этим и в целях 

борьбы с ненавистническими высказываниями в сфере общественной жизни 

Управление Инспектора по журналистской этике разработало для Литовской 

ассоциации сетевых средств массовой информации руководство, призванное 

помочь им более оперативно выявлять ненавистнические высказывания. В 

этом руководстве вниманию литовских СМИ представлены рекомендации от-

носительно более эффективного отслеживания высказываний лиц, комменти-

рующих онлайновые публикации, и удаления комментариев, представляющих 

собой ненавистнические высказывания. 

 

 

  



A/71/399 
 

 

10/23 16-16063 

 

  Мексика 
 

 

37. Относительно государственной политики Мексика отметила, что Нацио-

нальный совет по предупреждению дискриминации опубликовал перечень мер 

по обеспечению равенства, в котором содержится описание конкретных мер, 

разработанных на базе стратегических концепций и рамок, включая меры кон-

троля, меры по содействию включению и меры по гарантированию квот, при-

нятие которых четко предусмотрено в Федеральном законе о предупреждении 

и ликвидации дискриминации. 

38. В 2015 году Национальный совет по предупреждению дискриминации 

опубликовал седьмой том издания «Коллективные права и конституционное 

признание афромексиканцев», подготовленный с целью содействовать выпол-

нению Мексикой своих обязательств, касающихся гарантий соблюдения прав 

афромексиканцев. 

39. В числе других важных мероприятий были проведены кампании по по-

вышению осведомленности, включая кампанию “No Tags. Discrimination does 

not define us” («Нет ярлыкам. Дискриминация не определяет нас»), разрабо-

танной на основе кампании Совета Европы под названием “No Hate Speech 

Movement” («Движение против ненавистнических высказываний»). С 

2014 года проводились и другие кампании под лозунгом “#NoTags”, ориенти-

рованные на молодежь. 

40. В сентябре 2015 года Национальный совет по предупреждению дискри-

минации начал осуществлять кампанию по борьбе с ксенофобией, от которой 

страдают мигранты, под лозунгом «Предрассудки — бремя, которое несут ми-

гранты». Эта кампания продолжалась в течение двух месяцев.  

41. Чтобы различные органы государственной власти в Мексике могли более 

эффективно проводить мероприятия в интересах лиц африканского происхож-

дения, Мексика разработала план работы по проведению Международного де-

сятилетия лиц африканского происхождения. 

 

 

  Перу 
 

 

42. Перу отметила, что за вопросы, касающиеся этнического и культурного 

разнообразия в стране, отвечает Министерство культуры. В числе других 

функций Министерство культуры принимает меры по укреплению националь-

ной самобытности и содействию развитию культуры на основе межкультурно-

го диалога и признания перуанцами культурного разнообразия. 

43. В рамках своих функций и полномочий в сфере культуры Канцелярия за-

местителя министра по вопросам культурного разнообразия разработала спе-

циальный механизм, позволяющий разрабатывать стратегии и меры совместно 

с органами управления различных уровней, различными секторами исполни-

тельной власти и гражданским обществом. Эта работа включала создание, раз-

витие и укрепление платформы действий по борьбе с дискриминацией на эт-

нической и расовой почве под названием «Сигнал тревоги: расизм» (“Alert 

against Racism”); содействие выполнению нормативных требований, разрабо-

танных Управлением по делам культурного разнообразия и по ликвидации 
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дискриминации на этнической и расовой почве, в целях запрещения и предот-

вращения расизма и актов дискриминации по признаку этнической или расо-

вой принадлежности; а также координацию работы отделений Управления по 

делам культуры. 

44. Эти меры включали также пропаганду в средствах массовой информации 

и среди общественности с целью привлечь внимание к проблеме расизма и эт-

нической и расовой дискриминации в стране, а также информировать о ней 

граждан, дав им полезную информацию, которая поможет им предупреждать 

такие акты дискриминации и сообщать о них. В этой связи одной из наиболее 

популярных кампаний была кампания по борьбе с расизмом в футболе, которая 

вызвала большой резонанс среди граждан, видных общинных деятелей, 

средств массовой информации и футбольных команд. 

 

 

  Катар 
 

 

45. Катар сообщил, что для него борьба с расизмом — это один из нацио-

нальных приоритетов и задача колоссальной важности, поскольку Катар вхо-

дит в число стран мира с наибольшей долей постоянно проживающих на его 

территории иностранцев. 

46. Катар готов делать все возможное для того, чтобы экспатрианты жили в 

условиях мира и безопасности и не испытывали на себе никаких проявлений 

расизма и ксенофобии. Катар уважает культурное разнообразие и признает 

право экспатриантов вести привычный им образ жизни и отправлять свои ре-

лигиозные обряды, должным образом учитывая при этом традиции катарского 

общества и необходимость проявлять толерантность и взаимоуважение. 

47. Катар упомянул о своей программе «Национальная концепция развития 

Катара на период до 2030 года», в которой всеобъемлюще излагается, чего Ка-

тар стремится добиться в будущем. В этой программе подчеркивается, что го -

сударство высоко ценит экспатриантов как продуктивную и эффективную силу, 

способствующую развитию страны и что для привлечения и удержания специ-

алистов с необходимыми навыками необходимы соответствующие стимулы и 

нормативные процедуры, позволяющие защищать права экспатриантов и обе с-

печивать их безопасность. В ней также говорится о необходимости культиви-

рования духа прощения и милосердия и содействия конструктивному диалогу 

и открытости для других культур. 

 

 

  Саудовская Аравия 
 

 

48. Саудовская Аравия отметила, что Основной закон о правлении содержит 

положения, запрещающие дискриминацию. Например, статья 8 гласит: «В со-

ответствии с исламским шариатом основами правления в Королевстве Саудо в-

ская Аравия являются справедливость, принцип совещательности и равен-

ство». Статья 26 гласит: «Государство защищает права человека в соответствии 

с исламским шариатом». Статья 46 гласит: «Судопроизводство является неза-

висимым. При выполнении своих полномочий суд руководствуется исключи-

тельно исламским шариатом». Статья 47 гласит: «Право обращения в суд га-
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рантировано подданным королевства и другим лицам, проживающим в нем, на 

равных основаниях». 

49. Законы Королевства запрещают публикацию материалов, пропагандиру-

ющих идеи расового превосходства или расовую ненависть, и предусматрива-

ют наказание за это, в том числе за акты насилия, мотивированные подобными 

идеями. Эти законы запрещают создание организаций и проведение мероприя-

тий в целях пропаганды расовой дискриминации или подстрекательства к ней. 

Согласно этим законам, любое лицо, которое злоупотребляет положением го с-

ударственного служащего или проявляет любого рода расовую дискримина-

цию, должно быть допрошено и привлечено к ответственности.  

50. Национальное общество в поддержку прав человека следит за тем, чтобы 

государственные учреждения соблюдали нормативно-правовые акты, касаю-

щиеся прав человека, и выявляет нарушения и ущемления прав человека. Оно 

также следит за соблюдением международных соглашений в области прав че-

ловека, к которым присоединилось Королевство, в частности Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, в соответствии с 

разделами 1 и 3 статьи 5 Закона об обществе, принятого Советом министров 

(постановление № 207 от 12 сентября 2005 года). Национальное общество в 

поддержку прав человека проводит множество семинаров в целях просвещени я 

сотрудников полиции и других правоохранительных органов по вопросам прав 

человека и обеспечения их готовности к предупреждению нарушений прав че-

ловека, включая акты расовой дискриминации и ксенофобии.  

51. Саудовская Аравия отметила роль, которую играет Центр им. короля Аб-

дель Азиза для национального диалога; в частности, он проводит совещания с 

участием представителей различных групп общества.  

52. Задачи Центра — повышение осведомленности путем диалога о культуре 

и правах человека и искоренение экстремизма, ненависти и дискриминации во 

всех их формах, включаю расовую дискриминацию. Для достижения своих це-

лей Центр сотрудничает с правительственными учреждениями. Например, 

Центр подписал с Министерством по делам ислама, давата (распространения 

ислама) и наставления соглашение о подготовке имамов множества мечетей 

для того, чтобы они пропагандировали межкультурную терпимость в обществе 

посредством речей, лекций и других мероприятий. 
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  Судан 
 

 

53. Судан сообщил, что он принял конкретные практические меры по защите 

прав человека и просвещению в этой области, в том числе для ликвидации со-

временных проявлений расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и всего, 

что связано с нетерпимостью. Все эти меры основаны на законах, стратегиях и 

национальных программах, введенных в действие после принятия в 2001 году 

Дурбанской декларации и Программы действий. Судан отметил, что итоговый 

документ Конференции по обзору Дурбанского процесса нашел свое отраже-

ние в конституционных, административных и законодательных мерах.  

54. Судан отметил, что его Конституция запрещает дискриминацию по при-

знаку расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических убеждений и лю-

бым другим признакам. 

 

 

  Турция 
 

 

55. Турция отметила, что основу ее конституционной системы составляет 

принцип равенства всех перед законом без дискриминации и независимо от 

языка, расы, цвета кожи, пола, политических убеждений, философских взгля-

дов, религии и веры и тому подобного. 

56. Действующее законодательство Турции (в том числе Конституция, уго-

ловный и гражданский кодексы, законы о труде, гражданских служащих, поли-

тических партиях, исполнении наказаний и мерах безопасности, национальном 

образовании, учреждении радио- и телевещательных компаний и их медийных 

услугах, социальных услугах, институте омбудсмена, учреждении и обязанно-

стях Футбольной федерации Турции, предупреждении насилия и беспорядков в 

спорте, создании и функциях Министерства иностранных дел Турции, дисци-

плине в вооруженных силах Турции) запрещает дискриминацию и расизм и 

защищает от них. 

57. Закон о борьбе с дискриминацией и равенстве запрещает дискриминацию 

по признаку пола, расы, цвета кожи, языка, веры, этнического происхождения, 

философских или политических убеждений, социального статуса, семейного 

положения, состояния здоровья, ограниченных возможностей или возраста. 

58. Этот закон предусматривает создание совета по борьбе с дискриминацией 

и обеспечению равенства, который контролирует рассмотрение жалоб на дис-

криминацию в государственном и частном секторах, а также создание консуль-

тативного совета в составе представителей университетов, профсоюзов, про-

фессиональных органов, ассоциаций и фондов и представителей различных 

государственных учреждений, занимающихся борьбой с дискриминацией и 

защитой равенства, для оказания помощи этому совету.  

59. Управление Омбудсмена отвечает за рассмотрение действий органов вла-

сти на предмет соблюдения законности и отсутствия дискриминации и прове-

дение расследований и выносит рекомендации в адрес органов власти.  
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  Туркменистан 
 

 

60. Туркменистан сообщил, что он постоянно ведет комплексную работу по 

совершенствованию своей Конституции и законодательных актов, уделяя при 

этом особое внимание приведению национального законодательства в соответ-

ствие с основными международными соглашениями, включая Международную 

конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации. 

61. Конституция, которая является основным законодательным документом 

Туркменистана, предусматривает равное осуществление основных прав и сво-

бод человека в политической, экономической, социальной, культурной и иных 

сферах общественной жизни. Согласно Конституции, государство гарантирует 

равенство прав и свобод человека и гражданина, в том числе равенство перед 

законом независимо от национальности, расы, пола, происхождения, имуще-

ственного или должностного положения, места жительства, языка, отношения 

к религии, политических убеждений, партийной принадлежности или отсут-

ствия таковой.  

62. Все законодательные акты страны предусматривают равные свободы и 

равенство граждан перед законом независимо от национальности, расы, пола, 

происхождения, имущественного или должностного положения, места житель-

ства, языка, отношения к религии, политических убеждений, партийной при-

надлежности или отсутствия таковой. Туркменистан является стороной Меж-

дународной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации и 

включил почти все ее положения в национальное законодательство.  

63. Туркменистан отметил, что он располагает системой законодательных, 

судебных и практических мер, дающих твердые правовые гарантии того, что 

любая попытка дискриминации по расовому или этническому признаку со сто-

роны должностных лиц, физических лиц, организаций или учреждений будет 

запрещена, а при необходимости пресечена. Принцип недискриминации лежит 

в основе функционирования всех органов власти и администрации на всех 

уровнях, избирательной системы, организации и деятельности правоохрани-

тельных и судебных органов, систем здравоохранения, социального обеспече-

ния, образования и других систем. 

64. Туркменистан сообщил о принятии в 2012 году Закона о политических 

партиях, который был разработан в соответствии с Конституцией и общепри-

знанными нормами международного права. Он отметил, что статья 8 Закона о 

политических партиях запрещает создание и деятельность политических па р-

тий, целью которых является насильственное изменение конституционного 

строя, допускающих насилие в своей деятельности, выступающих против кон-

ституционных прав и свобод граждан, пропагандирующих войну, расовую, 

национальную, религиозную вражду, угрожающих здоровью и моральным 

нормам народа, а также политических партий по национальному или религи-

озному признакам.  

65. Туркменистан далее отметил, что борьба против расовой дискриминации 

основывается на принципах Дурбанской декларации и Программы действий. 

На национальном уровне эти принципы соблюдаются и учитываются как при 

обновлении законодательства, так и в правоохранительной деятельности. При 
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обеспечении соблюдения международных стандартов в области прав человека, 

в том числе тех, которые относятся к ликвидации расовой дискриминации, 

Меджлис активно выполняет рекомендации, содержащиеся в Программе дей-

ствий и итоговом документе Дурбанской обзорной конференции.  

 

 

  Узбекистан 
 

 

66. Узбекистан сообщил о своем национальном плане действий по выполне-

нию рекомендаций Совета по правам человека и других правозащитных учре-

ждений Организации Объединенных Наций. 

67. В соответствии с Венской декларацией и Программой действий в Узбеки-

стане было создано нескольких национальных институтов, занимающихся пра-

вами человека. К их числу относятся Омбудсмен при Олий Мажлисе Узбеки-

стана и Национальный центр по правам человека Узбекистана. Омбудсмен иг-

рает значительную роль в надзоре за соблюдением законодательства в области 

прав человека. Омбудсмен применяет все имеющиеся в его распоряжении 

средства для восстановления нарушенных прав и совершенствования законода-

тельства Узбекистана. 

68. В соответствии с постановлениями Кабинета министров № 10 от 

10 января 1992 года и № 180 от 8 апреля 2003 года был создан Республикан-

ский международный культурный центр. Этот культурный центр в сотрудниче-

стве с различными министерствами и департаментами, Советом министров Ка-

ракалпакстана, хокимиятами (местными органами власти) районов, городов и 

районов, а также организациями гражданского общества участвует в осу-

ществлении общегосударственной политики в области межэтнических отно-

шений. 

 

 

 III. Информация, полученная от государств-наблюдателей 

в Организации Объединенных Наций, не являющихся 

ее членами 
 

 

  Государство Палестина 
 

 

69. Государство Палестина отметило свою приверженность принципам меж-

дународного права и прав человека, а также свою веру в принципы справедли-

вости, равенства и недискриминации и стремление активизировать свои ус и-

лия по ликвидации всех форм расовой дискриминации на своих оккупирован-

ных территориях. 

70. Статья 9 Основного закона Палестины с поправками, внесенными в 

2005 году, гласит: «Палестинцы равны перед законом и судом, без какого бы то 

ни было различия по признакам расы, пола, цвета кожи, религии, политиче-

ских убеждений или ограниченных возможностей». В первом пункте статьи 10 

также предусматривается, что основные права и свободы человека должны 

охраняться и уважаться. 
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71. Государство Палестина упомянуло также различные акты уголовного за-

конодательства, в том числе статью 130 действующего на Западном берегу 

Уголовного закона № 16 1960 года, который предусматривает уголовную ответ-

ственность за действия, которые «ослабляют национальные чувства или воз-

буждают расистские или религиозные разногласия». Статья 150 того же закона 

вводит уголовную ответственность за распространение религиозных или расо-

вых предрассудков и гласит: «Любые высказывания на письме или в устной 

речи, направленные на разжигание религиозной или расовой розни или кон-

фликта между различными религиозными группами или элементами общества 

или приводящие к ним, наказываются лишением свободы на срок от шести ме-

сяцев до трех лет и штрафом в размере до 500 динаров». 

72. Государство Палестина сообщило, что оно принимает во внимание тот 

факт, что законодательство, действующее на ее оккупированной территории, 

нуждается в доработке и изменениях в соответствии с современными требова-

ниями и международными стандартами. Оно активизировало усилия по согла-

сованию национальных законов с положениями международных конвенций, к 

которым она присоединилась, включив понятие дискриминации в проект уго-

ловного кодекса, представленный на рассмотрение Совета министров.  

73. Государство Палестина отметило, что оно продолжает усилия по обеспе-

чению прав человека и ликвидации всех форм расовой дискриминации. После 

присоединения Государства Палестина к международным договорам президент 

Государства Палестина 7 мая 2014 года издал президентский указ о создании 

Постоянного национального (министерского) комитета под председательством 

министерства иностранных дел в составе представителей ряда министерств и 

учреждений с независимой Комиссией по правам человека в качестве наблюда-

теля для дальнейшего присоединения Государства Палестина к международ-

ным договорам и конвенциям. 

 

 

 IV. Информация, полученная от национальных 

учреждений по правам человека 
 

 

  Секретариат Уполномоченного Верховной рады Украины 

по правам человека 
 

 

74. Борьба с расовой дискриминацией, ксенофобией и этнической нетерпи-

мостью играет важную роль в деятельности Уполномоченного Верховной рады 

Украины по правам человека. Как показал анализ обращений граждан и ре-

зультатов мониторинга Уполномоченным и неправительственными организа-

циями, значительное число проблем, вызывающих различные проявления кс е-

нофобии, расизма и нетерпимости, остается нерешенным. 

75. С вступлением в силу 4 октября 2012 года Закона Украины «О принципах 

предотвращения и противодействия дискриминации в Украине » Уполномочен-

ный был наделен статусом национального института и получил ряд дополни-

тельных и четко определенных полномочий по борьбе со всеми формами дис-

криминации. 
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76. Несмотря на некоторый прогресс, достигнутый в пресечении и предот-

вращении расовой дискриминации и крайних форм дискриминации, преступ-

ления на почве ненависти по-прежнему вызывают особую обеспокоенность 

Уполномоченного. Что касается преступлений на почве расовой, национальной 

и религиозной ненависти, то, как показывают данные наблюдений Уполномо-

ченного, в настоящее время не существует их надлежащего статистического 

учета, а официальные показатели в докладах правоохранительных органов за-

частую занижены. Чтобы улучшить ситуацию, Канцелярия Уполномоченного 

наладила сотрудничество с Главным следственным управлением Министерства 

внутренних дел Украины для систематического обмена информацией о выяв-

ленных в результате наблюдения случаях преступлений на почве ненависти. 

77. Что касается борьбы с дискриминацией по признаку этнического (нацио-

нального) происхождения, то Уполномоченный уделяет особое внимание защ и-

те прав цыган на Украине. В частности, сотрудники Секретариата Уполномо-

ченного Верховной рады Украины по правам человека совместно с цыгански-

ми организациями по правам человека регулярно посещают в целях наблюде-

ния места проживания цыганских общин. 

 

 

 V. Деятельность Управления комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 
 

 

78. На мартовской сессии Совета по правам человека по случаю пятнадцатой 

годовщины принятия Дурбанской декларации и Программы действий УВКПЧ 

организовало дискуссионный форум для подведения итогов и анализа трудно-

стей и достижений. Экспертам, участвующим в процессе осуществления Дур-

банской декларации и Программы действий, было предложено поделиться сво-

ими мнениями и опытом ведения глобальной борьбы против расизма и расовой 

дискриминации, внести вклад в оценку реализации Программы действий и 

рассказать о выявленных проблемах и достигнутых успехах. 

 

 

 A. Международное десятилетие лиц африканского 

происхождения 
 

 

79. С начала проведения Международного десятилетия лиц африканского 

происхождения в январе 2015 года УВКПЧ занимается укреплением защиты 

лиц африканского происхождения и поощрением их прав. УВКПЧ продолжало 

оказывать Рабочей группе экспертов по проблеме лиц африканского происхож-

дения поддержку в ходе ее сессий в Женеве и поездках на места. За отчетный 

период Рабочая группа совершила поездки в Италию (в июне 2015 года) и Со-

единенные Штаты Америки (в январе 2016 года).  

80. Первое региональное совещание по проведению Международного деся-

тилетия в Латинской Америке и Карибском бассейне состоялось в Бразилиа 3 и 

4 декабря 2015 года. В совещании участвовали представители государств реги-

она, гражданского общества, национальных правозащитных учреждений и 

научных кругов из около 30 стран, а также представители учреждений Органи-

зации Объединенных Наций и региональных организаций. На закрытии сове-
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щания делегаты правительств приняли декларацию, в которой они сослались 

на программу действий в рамках Международного десятилетия и вновь под-

твердили приверженность полному осуществлению Дурбанской декларации и 

Программы действий на национальном, региональном и глобальном уровнях.  

81. С декабря 2015 года отделение УВКПЧ в Гватемале оказывает Президент-

ской комиссии по борьбе с дискриминацией и расизмом в отношении коренных 

народов техническую помощь в подготовке диагностического исследования 

положения в области прав человека лиц африканского происхождения и гари-

фуна в Гватемале. Это исследование преследует три основные цели: 

a) повышение осведомленности о культурном разнообразии лиц африканского 

происхождения в Гватемале; b) повышение осведомленности о нынешнем по-

ложении в области прав человека лиц африканского происхождения в Гватема-

ле, в том числе их гражданских, политических, экономических, социальных и 

культурных прав; и c) выработка стратегических руководящих принципов для 

составления правительством национального плана действий в интересах лиц 

африканского происхождения в Гватемале. Для подготовки этого исследования 

УВКПЧ совершило поездки в департамент Исабаль (где проживает большин-

ство лиц африканского происхождения в Гватемале) и провело семинары с ли-

цами африканского происхождения и государственными должностными лица-

ми. В ноябре 2014 года правительство объявило о проведении Международно-

го десятилетия лиц африканского происхождения в Гватемале и впервые обяза-

лось разработать конкретную политику в интересах лиц африканского проис-

хождения с учетом результатов диагностического исследования. 

82. УВКПЧ оказало Мексике поддержку по вопросам существа в разработке 

национального плана действий по проведению Международного десятилетия. 

Реализация национального плана началась в середине 2015 года. Кроме того, 

через свое региональное отделение для Южной Америки в Сантьяго УВКПЧ 

также оказало поддержку в проведении мероприятия, посвященного началу 

Международного десятилетия в Чили. 

83. УВКПЧ участвовало в открытии Саммита чернокожих государственных 

руководителей, состоявшегося в канадской провинции Новая Шотландия 8–

10 июня 2015 года, и представило там Программу действий по проведению 

Международного десятилетия. 

84. 19 сентября 2016 года УВКПЧ и Организация Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры в сотрудничестве с Фондом Франца 

Фанона и Национальным комитетом Франции по сохранению памяти и исто-

рии рабства организовали в Париже совещание на тему «Международное деся-

тилетие лиц африканского происхождения (2015–2024 годы): десять лет, чтобы 

действовать». Это совещание было предназначено для повышения на европей-

ском уровне осведомленности о целях и задачах Международного десятилетия, 

обмена национальным опытом его проведения и обсуждения стратегий дей-

ствий с тем, чтобы основные заинтересованные стороны могли достичь уси-

ленного слаженного эффекта. Другие цели совещания включали обмен передо-

вым опытом, обсуждение проблем в проведении Международного десятилетия 

и выработку стратегий преодоления трудностей, которые могут возникнуть в 

ходе осуществления программы действий. 
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 B. Расизм и спорт 
 

 

85. В сотрудничестве с Министерством спорта Российской Федерации и Ро с-

сийским футбольным союзом УВКПЧ организовало первоначальное совеща-

ние заинтересованных сторон по вопросу о недопустимости дискриминации в 

футболе. Цель совещания заключалась в том, чтобы обсудить имеющиеся 

практики рассмотрения расовых и ксенофобских инцидентов в футболе и не 

допустить их во время и после Кубка мира Международной федерации футбо-

ла, который состоится в России в 2018 году. По итогам совещания Российский 

футбольный союз и другие спортивные органы постановили рассмотреть во-

прос о разработке национального плана предупреждения дискриминации и 

ксенофобии в футболе и борьбы с ними. 

86. После первого совещания заинтересованных сторон, состоявшегося в ок-

тябре 2015 года в Санкт-Петербурге, УВКПЧ организовало совещание по во-

просу о недискриминации в футболе для региональных уполномоченных по 

правам человека из городов, принимающих Чемпионат мира 2018 года. По ито-

гам этого совещания Министерство спорта и местные организационные коми-

теты Чемпионата мира договорились изыскать способы расширения участия 

региональных уполномоченных в подготовке к Чемпионату на местном уровне.  

 

 

 C. База данных о практических методах борьбы против расизма, 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости 
 

 

87. В течение всего года УВКПЧ проводило исследования и анализ законода-

тельства, политики и институциональных мер на глобальном, региональном и 

национальном уровнях и заносило соответствующую информацию в свою базу 

данных о практических методах борьбы против расизма, дискриминации, ксе-

нофобии и связанной с ними нетерпимости.  

 

 

 D. Разработка национальных планов действий и 

законодательства по борьбе с расовой дискриминацией 
 

 

88. В соответствии с рекомендациями Всемирной конференции по борьбе 

против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-

терпимости, Конференции по обзору Дурбанского процесса и механизмов по-

следующих действий в связи с Дурбанским процессом УВКПЧ продолжало 

оказывать ряду государств-членов поддержку в разработке и осуществлении 

национальных планов действий по борьбе с расовой дискриминацией.  

89. Так, УВКПЧ по просьбе Аргентинского национального института по 

борьбе с дискриминацией оказало поддержку в оценке хода осуществления 

национального плана Аргентины по борьбе с дискриминацией на 2005–

2015 годы и в разработке нового национального плана действий по борьбе с 

дискриминацией на период с 2016 года. 
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90. По просьбе Национального совета Мексики по предупреждению дискри-

минации УВКПЧ оказало содействие в разработке третьего национального 

плана действий по искоренению расизма, дискриминации и поощрению равен-

ства в Мексике. 

91. УВКПЧ оказало поддержку бывшей югославской Республике Македония 

в разработке онлайн-инструмента для вебсайта ее Комиссии по защите от дис-

криминации, чтобы жертвы дискриминации и население в целом могли сво е-

временно сообщать о проблемах. Также было разработано приложение для 

смартфонов в помощь в борьбе с дискриминацией. 

92. Вместе с Советником по правам человека и Министерством труда и соци-

альной политики бывшей югославской Республики Македония УВКПЧ органи-

зовало для сотрудников правоохранительных органов трехдневный курс подго-

товки инструкторов по вопросам недопущения дискриминации и разжигания 

ненависти. Это мероприятие прошло в городе Струмица 22–24 июня 2016 года. 

Курс был проведен по просьбе Министерства труда и социальной политики, 

которое в соответствии с решением правительства отвечает за организацию и 

координацию национальных однодневных учебных занятий для сотрудников 

полиции по вопросам недопущения дискриминации и разжигания ненависти. В 

этом мероприятии участвовали представители Министерства труда и социаль-

ной политики, Министерства внутренних дел, Академии для судей и прокур о-

ров, Министерства образования и науки, Министерства здравоохранения, Ко-

миссии по защите от дискриминации и Агентства по реализации прав общин 

(70 процентов участников составили женщины). 

93. В Многонациональном Государстве Боливия УВКПЧ оказало поддержку в 

подготовке 70 боливийских гражданских служащих по вопросам антидискри-

минационного законодательства и государственной политики и обязательств 

государства в соответствии с Международной конвенцией о ликвидации всех 

форм расовой дискриминации, Конвенцией о ликвидации всех форм дискри-

минации в отношении женщин и Дурбанской декларацией и Программой дей-

ствий. 

94. Вместе с Комиссией по правам человека Руанды УВКПЧ организовало 

учебный практикум для африканских национальных правозащитных учрежде-

ний и органов, занимающихся вопросами равенства, на тему их роли в борьбе 

против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-

терпимости. В этом семинаре, организованном для повышения осведомленно-

сти о Дурбанской декларации и Программе действий и Международной кон-

венции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, а также для обмена 

опытом, передовыми методами и информацией о проблемах и достижениях в 

борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости в Африке, участвовали 30 человек из 13 стран западного, 

центрального и южного регионов Африки. 

 

 



 
A/71/399 

 

16-16063 21/23 

 

 E. Средства массовой информации 
 

 

95. В октябре 2015 года УВКПЧ совместно с Союзом журналистов России и 

Национальным союзом журналистов Украины организовало в Женеве для ро с-

сийских и украинских журналистов и должностных лиц средств массовой ин-

формации семинар на тему «Запрещение пропаганды национальной, расовой 

или религиозной ненависти, представляющей собой подстрекательство к дис-

криминации, вражде и насилию». Участники подчеркнули важность обсужде-

ния существующих международных стандартов и региональных и националь-

ных рамок и необходимость сосредоточиться на предотвращении и пресечении 

разжигания ненависти. Для подготовки к практикуму в сентябре 2015  года в 

Киеве и в Москве были также проведены национальные семинары, на которых 

основное внимание было уделено проблеме разжигания ненависти.  

96. В апреле 2016 года УВКПЧ совместно с Информационным центром Ор-

ганизации Объединенных Наций в Дакаре организовало семинар по вопросу о 

роли средств массовой информации в борьбе против расизма, расовой дискри-

минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости с особым упором на 

борьбу с разжиганием ненависти и подстрекательством. В семинаре участвова-

ли сотрудники средств массовой информации из стран Западной и Централь-

ной Африки. 

97. В настоящее время УВКПЧ занимается разработкой следующих инстру-

ментов: 

 a) руководство по сбору данных в целях поощрения расового равен-

ства; 

 b) практическое руководство по предупреждению и пресечению расо-

вого профилирования; 

 c) инструмент сбора данных, предназначенный для подготовки четких 

рекомендаций по содействию обеспечению расового равенства, для государств -

членов и других заинтересованных сторон;  

 d) онлайн-платформа для работников средств массовой информации, 

предназначенная для борьбы с нетерпимостью и разжиганием ненависти.  

 

 

 VI. Выводы и рекомендации 
 

 

98. Несмотря на некоторый прогресс, достигнутый в борьбе против ра-

сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-

мости, эти явления по-прежнему широко распространены. Ни одна страна 

не свободна от этих форм дискриминации и не может утверждать, что она 

свободна от них. Запрещение всех форм дискриминации является одним 

из основных принципов международного права прав человека.  

99. Необходимо проявить лидерские качества, еще более твердую поли-

тическую волю и принять срочные меры, чтобы обратить вспять наблю-

дающуюся в последние годы тревожную тенденцию к усилению враждеб-

ных расистских и ксенофобских настроений и насилию. Основополагаю-
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щее значение для борьбы против расовой дискриминации и связанной с 

ней нетерпимости имеют межкультурный диалог, терпимость и уважение 

к многообразию. 

100. Для обзора прогресса в деле всеобъемлющего осуществления и при-

нятия последующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-

граммы действий, а также итогового документа Конференции по обзору 

Дурбанского процесса всем заинтересованным сторонам предлагается ре-

гулярно представлять обновленные материалы в ответ на направляемые 

УВКПЧ просьбы о предоставлении информации. 

101. Государствам-членам, региональным организациям, гражданскому 

обществу и другим заинтересованным сторонам рекомендуется в полном 

объеме и эффективно осуществлять Дурбанскую декларацию и Програм-

му действий и итоговый документ Конференции по обзору Дурбанского 

процесса и активизировать сотрудничество с этой целью. 

102. Государствам-членам рекомендуется в полной мере и эффективно 

выполнять обязательства, вытекающие из Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации. К государствам, которые 

еще не сделали этого, обращается настоятельный призыв ратифицировать 

Конвенцию или присоединиться к ней для достижения всеобщей ратифи-

кации. 

103. Средства массовой информации должны играть важную роль в борь-

бе с нетерпимостью. В связи с этим государствам-членам предлагается 

обеспечить, чтобы средства массовой информации уделяли особое внима-

ние формированию позитивного образа различных групп и боролись с 

разжиганием ненависти, с которым нельзя мириться и которому необхо-

димо надлежащим образом противодействовать путем укрепления про-

фессиональных процессов и этических норм. 

104. Спортсмены, спортивные органы и другие соответствующие инстан-

ции должны играть важную роль в проведении кампаний по повышению 

осведомленности в целях предотвращения и борьбы против расизма, расо-

вой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и в 

усилении пропаганды в целях искоренения расизма, расовой дискримина-

ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. 

105. Государствам-членам и соответствующим заинтересованным сторо-

нам рекомендуется использовать возможности спорта и массовых спор-

тивных мероприятий для воспитания молодежи мира и содействия ее ин-

теграции посредством спортивных мероприятий, свободных от расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 

соответствующих духу олимпийских идеалов с упором на человеческое 

участие, терпимость, честную игру и солидарность. 

106. Государствам-членам предлагается приглашать к себе с визитами Ра-

бочую группу экспертов по проблеме лиц африканского происхождения и 

Специального докладчика по вопросу о современных формах расизма, ра-

совой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости.  
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107. Государствам-членам и другим заинтересованным сторонам предла-

гается активно участвовать в обсуждениях механизмов, созданных для 

контроля за осуществлением Дурбанской декларации и Программы дей-

ствий, и выполнять выносимые по итогам этих обсуждений рекоменда-

ции. 

108. Государствам-членам, которые еще этого не сделали, предлагается 

разработать национальные планы действий по борьбе против расизма, ра-

совой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и 

приступить к их реализации. 

109. Для осуществления программы действий по проведению Междуна-

родного десятилетия лиц африканского происхождения всем государ-

ствам-членам, межправительственным и неправительственным органи-

зациям, частным учреждениям и лицам, а также другим донорам, имею-

щим такую возможность, предлагается вносить щедрые взносы.  

 

 


